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Посвящается Марине Ивановне Цветаевой  Вторая Елабужская Триеннале экслибриса-2015
Арт проекты. Министерство культуры Республики Татарстан

Елабужский государственный историко–архитектурный и художественный музей–заповедник 

Положение о проведении

 Цель

— поддержка и дальнейшее развитие традиционно-классических техник печатной графики, популяризация современного уровня экслибриса в мире;

— возрождение интереса современных художников к традиционно-классическим техникам печатной (тиражной) графики и искусству экслибриса.

 Технические условия

В конкурсе «Elabuga exlibris Triennal-2015» принимают участие только экслибрисы, посвященные Марине Ивановне Цветаевой — крупнейшему русскому поэту ХХ века.

К участию принимаются работы размером не более 15х15 см (изображение), выполненные в традиционных техниках: линогравюра, ксилография, офорт, акватинта, меццо-тинто, литография, сухая игла, резцовая гравюра на металле, гравюра на пластике, гравюра на картоне.

Фотография, компьютерная графика, ксерокопия, монотипия исключаются.

Автор должен предоставить не более двух (2) сюжетов (экслибрисов) по 2 оттиска. Работы должны быть созданы в период с 2012 по 2015 гг., и являться собственностью автора.

Экслибрисы должны иметь под изображением авторскую подпись, название, датировку, номер оттиска и обозначение техники.

Работы высылаются без оформления. На оборотной стороне каждого произведения вне изображения должна быть приклеена заполненная фирменная этикетка, прилагаемая к формуляру участника. Формуляр и этикетки могут быть ксерокопированы. Графа с почтовым и электронным адресами заполняется печатными буквами.

Работы высылаются по адресу:

423600, Россия, Республика Татарстан, г. Елабуга, ул. Казанская, 24. Выставочный зал ЕГМЗ, Подносковой Г.А.

Работы высылаются на Триеннале за счет автора не позднее 31 августа 2015 года по почтовому штемпелю.

Произведения должны быть надежно упакованы. Организаторы не несут ответственность за повреждения работ до их получения.

Работы авторам не возвращаются. Участникам Триеннале бесплатно высылается каталог. По окончании конкурсной программы присланные работы переходят в фонды Елабужского государственного историко-архитектурного и художественного музея-заповедника. Участник передает эксклюзивные права на использование, публикацию, воспроизведение переданных работ Елабужскому государственному музею-заповеднику.

Награды

Отбор работ для участия в Триеннале и присуждение наград осуществляет независимое авторитетное жюри.

Гран-при — премия 20 000 рублей

I место — медаль и премия 15 000 рублей.

II место — медаль и премия 10 000 рублей.

III место — медаль и премия 5 000 рублей.

Все участники Второй Елабужской Триеннале экслибриса будут награждены дипломами.

Бронирование мест в гостинице для художников на участие в открытии выставки осуществляется по заявкам, которые должны быть отосланы до 15 сентября 2015 года. Пребывание в гостинице победителей конкурса в день церемонии награждения осуществляется за счет организаторов. Транспортные расходы за счет прибывающей стороны.

Члены семей участников, желающие принять участие в открытии выставки, должны подать организаторам заявку о возможности пребывания за свой счет. 

Заявки на участие в открытии выставки принимаются по адресу:

423600 Республика Татарстан, г. Елабуга, ул. Казанская, 24. Факс/тел.: (85557) 7-89-38

E-mail: elmuseumart@mail.ru
Сроки и условия проведения

Вторая Елабужская Триеннале экслибриса будет экспонироваться в октябре 2015 года в Выставочном зале Елабужского государственного музея-заповедника.

Авторы идеи

Руденко Гульзада Ракиповна — генеральный директор Елабужского государственного историко-архитектурного и художественного музея-заповедника, Заслуженный работник культуры РФ и РТ, лауреат Премии Правительства РФ в области культуры, советник Главы Елабужского муниципального района по развитию туризма и охране культурного наследия, член Президиума Союза Музеев России.

Литературная  Россия- http://old.litrossia.ru/2006/25/00508.html
Архив : №25. 23.06.2006 Вячеслав ГОЛОВКО г. СТАВРОПОЛЬ
ВСМАТРИВАЯСЬ В ПАМЯТЬ…  
Время! Я тебя миную. 

     Марина Цветаева. 

     «Хвала времени» (1923).
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     Елабуга вошла в мою жизнь вовсе не случайно. В середине шестидесятых годов я узнал об этом городе из предисловий к первым посмертным сборникам Марины Цветаевой, которые уже тогда открывал с ощущением того, что попадаю в мир одного из самых крупных поэтов XX столетия.  
     В 1968 году, не успев проработать и года после окончания вуза в одной из школ сибирской глубинки, вопреки всякой юридической логике («молодые специалисты» по закону должны были находиться три года там, куда их «распределили»), я устремился в город, где прошли последние дни великого поэта. Это удалось потому, что прошёл конкурс на должность ассистента кафедры русской и зарубежной литературы Елабужского государственного педагогического института, объявленный в «Учительской газете». Я по сей день храню этот номер с извещением о конкурсе, потому что принял Елабугу как судьбу. 

     Сойдя с дебаркадера (в те годы до Елабуги в летние месяцы легче всего было добраться по реке Каме), спросил первую же встречную женщину – как дойти до музея Марины Цветаевой? В том, что он существует, я ни на минуту не сомневался и, конечно, не мог даже предположить, что такая встреча состоится… почти через сорок лет и что сам я буду главным научным консультантом мемориального дома-музея поэта. «А кто это Цветаева?» – удивлённо ответила на мой вопрос вопросом не приезжая, а, судя по всему, коренная елабужанка. И к кому бы я ни обращался, шагая через весь этот маленький, старинный, увенчанный потемневшими от времени куполами чудом сохранившихся соборов город, в ответ слышал только подобное. Музей И.И. Шишкина могли показать, некоторые знали даже дом, где в XIX веке жила долгие годы «кавалерист-девица» Надежда Дурова, хотя на нём не было мемориальной доски. Имя Цветаевой никому ни о чём не говорило… 

     Итак, я ступил на елабужскую землю ровно через 27 лет с того самого времени, когда Марина Ивановна ещё ходила по тихим улочкам этого города. 

     Ко времени моего появления в Елабуге в доме Бродельщиковых, где прожила свои последние дни и трагически ушла из жизни Цветаева, побывали Анастасия Ивановна Цветаева (1960) и казанский писатель, литературовед Рафаэль Ахметович Мустафин (1966), организовавший первые коллективные посещения студентами и преподавателями педагогического института предполагаемого места погребения поэта, остающегося, к сожалению, таковым и по сей день … 

     В течение четырёх с лишним лет я собирал по крохам всё то, что мог тогда узнать о елабужских мытарствах Цветаевой, о её смертном часе… Подружился с Бродельщиковыми, дом которых искал в августе 1968 почти на ощупь. Немало времени провёл в беседах с гостеприимной Анастасией Ивановной, хозяйкой последней квартиры Цветаевой. Бродельщиковы были единственными свидетелями гибели поэта, я записывал каждое их слово, хотя, как теперь понимаю, они многое сохранили в тайне. «Не пишите об этом, нам ведь не разрешают много разговаривать», – просила Анастасия Ивановна, когда отступала от стандартного текста воспоминаний и слово правды слетало с её уст… Она прониклась ко мне таким доверием, что согласилась записать свой рассказ на магнитофон (зимой 1970), позволила сфотографировать интерьер дома, крохотную часть комнаты «за перегородкой», где находились с 21 по 31 августа 1941 года Марина Ивановна и её сын Георгий, сени – место гибели поэта, подарила имевшиеся у неё реликвии. 

     В те годы я искал людей, помнивших Цветаеву, место её погребения, часами сидел в архивах, собрал кружок из числа студентов, выступал перед горожанами в небольшом кинозале и библиотеке с рассказами о жизни и творчестве поэта, стучался во все двери в надежде сохранить «дом – так мало домашний!», где настиг Марину Ивановну «одиночества верховный час», вместе с коллегами проводил «Дни памяти М.И. Цветаевой» в самом начале сентября, публиковал статьи в местной газете «Новая Кама». На всех моих публичных выступлениях неизменно присутствовал сотрудник «органов», он и не таился, понимая, наверное, что «настал черёд» поэзии Цветаевой. 

     Но не всё было так просто. Многие материалы, подготовленные мною для «Новой Камы», подолгу лежали в отделе агитации и пропаганды райкома КПСС, и далеко не все были опубликованы. Моих цензоров возмущало и раздражало, что писал о Цветаевой как выдающемся художнике слова, да и вообще – что писал о «несоветской поэтессе». Помню, однажды, когда я принёс в редакцию так и не увидевшую свет статью о том, как чтят поэта в Елабуге, и фотографию, снятую во время проведения «Дней памяти Марины Цветаевой» 1 сентября 1970 года, меня вызвал ректор института – порядочный, вполне интеллигентный человек Е.Я. Тихонов – и, наставляя незлобиво, как несмышлёныша, стал объяснять неуместность моих инициатив: «Вот опубликуют эту фотографию в газете, а завтра она появится в «Нью-Йорк Таймс» с подписью: «Студенты и преподаватели Елабужского пединститута оплакивают Марину Цветаеву»! Что мы тогда делать будем?». 1 сентября 1971 года, пока главный редактор был в отпуске, удалось опубликовать в «Новой Каме» целую полосу, посвящённую поэту. Впервые я рассказал читателям о последних днях Марины Ивановны, поместил фрагменты записей из тетради Бродельщиковых, которую они завели по совету «органов» для тех, кто посещал их дом, и мн.др. После этого сотруднице редакции, позволившей публикацию, пришлось незамедлительно искать работу в Набережных Челнах... Сейчас этот номер газеты можно увидеть только в музее….
В июне 2005 года произошло событие, выходящее далеко за рамки российского культурного пространства: в Елабуге был открыт мемориальный музей – «Дом памяти Марины Ивановны Цветаевой». Пригодились мои чертежи дома Бродельщиковых, описания интерьера и фотографии, снятые в 1969 – 1970 годах. 
     Тогда же у сотрудников Елабужского государственного историко-архитектурного и художественного музея-заповедника, возглавляемого обладающей «абсолютным слухом на будущее» (Марина Цветаева. «Поэт о критике») Гульзадой Ракиповной Руденко, возникла мысль об издании моего цветаевского архива. Сейчас книга «Через Летейски воды...»: Марина Цветаева в воспоминаниях, письмах и документах», страницы из которой предлагаются читателям, готовится к печати. В ней впервые публикуются документы и материалы, освещающие события последних дней жизни Марины Ивановны и историю открытия её творческого феномена широким кругом читателей после выхода первых посмертных поэтических сборников 1961 и 1965 годов. Публикуемые письма А.И. Цветаевой, А.С. Эфрон, В.Ф. Бокова, Т.В. Дорониной, А.А. Саакянц и др., воспоминания, автографы, документы являются материалами к научной биографии Цветаевой. Факсимильный раздел содержит более 80 иллюстраций, редких фотографий, связанных с елабужским периодом жизни и гибелью Марины Цветаевой. Обширные научные комментарии дают возможность многосторонне осветить трагическую историю последних десяти дней жизни Цветаевой, приоткрыть тайну её гибели. Я стремился объективно представить всю совокупность фактов, содержавшихся в рассказах и воспоминаниях непосредственных свидетелей елабужской трагедии. Они позволяют устранить многие ошибки, неточности, содержащиеся в монографиях и книгах как отечественных, так и зарубежных авторов, аргументировать несостоятельность однозначных и субъективных версий гибели поэта. 
     На издание книги Елабужским гоcударственным музеем-заповедником уже найдена половина необходимых средств. В Интернете открыт сайт, посвящённый этому издательскому проекту. Правда, чтобы книга вышла, необходима финансовая поддержка спонсоров и меценатов...


Цветаевские чтения

Цветаевские костры- http://cvetaeva.net/posts/119-vosmye-mezhdunarodnye-cvetaevskie-chtenija-v-elabuge.html 
Восьмые Международные Цветаевские чтения в Елабуге   06.09.2016

Людмила Пахомоважурналист ЕГМЗ

«Бытие поэта продолжается»
Сегодня участники VIII Международных Цветаевских чтений имели возможность погрузиться в атмосферу старинной купеческой и современной Елабуги. В первой половине дня они побывали во многих музеях Елабужского государственного музея-заповедника, а во второй — только в тех, что связаны с именем Марины Цветаевой.




У могилы Марины Цветаевой

Петропавловское кладбище, где она похоронена, встретило приехавших дождём. Но по мере того, как стихи поэта вновь и вновь начинали звучать на разных языках мира, небо очистилось и всё вокруг озарилось ярким солнечным светом.

В его лучах были запечатлены и восемь лауреатов Литературной премии им. Марины Цветаевой, которым было предоставлено почётное право первыми возложить цветы к памятнику поэта.

Обстоятельные экскурсии провели сотрудники ЕГМЗ для тех, кто посетил Литературный музей М.И. Цветаевой, музей «Портомойню» и ставший в 2004 году музеем дом, в котором жила и завершила свой земной путь Марина Ивановна.




Лауреаты премии им. Марины Цветаевой

Её нет с нами уже 75 лет, но бытие поэта продолжается в стихах, мемуарной прозе, дневниковых записях и… картинах. Всё это продемонстрировал сегодняшний день. Безусловно, сама Марина Ивановна не была художником, но сила её произведений такова, что побуждает современных живописцев и графиков создавать образы, впервые рождённые ею в поэтическом слове.

Одним из таких художников является москвичка Евгения Кокорева, чья выставка графических работ «Время! Я тебя миную…» открылась сегодня в Библиотеке Серебряного века. В них автор представила своё видение таких значительных и глубоких произведений Марины Цветаевой, как «Поэма Конца» и поэма «Крысолов». Одну из своих картин художница преподнесла в дар музею-заповеднику.

 Ещё одна творческая встреча прошла в этот день в актовом зале Елабужского института КФУ. Здесь в течение часа Народная артистка РФ, профессор ГИТИСа, лауреат Литературной премии им. Марины Цветаевой Антонина Кузнецова читала стихи, отрывки из прозы и эпистолярного наследия поэта. Её блистательные выступления на Цветаевских чтениях в Елабуге стали уже традицией. В этом году в программу была включена, в частности, любовная лирика, стихи о Москве и Тарусе. А читая диалог М. Цветаевой с А. Белым в лицах, актриса буквально преображалась на глазах, вызывая живой восторженный отклик зрителей.

Завтра в этом же зале состоится официальное открытие VIII Международных Цветаевских чтений. 

«Собирает имя Цветаевой»
Людмила Пахомоважурналист ЕГМЗ

В восьмой раз имя Цветаевой собирает в Елабуге широкий круг исследователей её жизни и творчества, руководителей российских музеев поэта, литераторов, переводчиков, почитателей её таланта. Сегодня в Елабужском институте КФУ на торжественном открытии очередных международных чтений их приветствовали заместитель главы Елабужского муниципального района З.Х. Сунгатуллина, начальник отдела профессионального искусства и художественного образования министерства культуры РТ Д.Ф. Хайруллина, директор ЕИ КФУ Е.Е. Мерзон, первый секретарь правления Союза российских писателей С.В. Василенко и генеральный директор Елабужского государственного музея-заповедника Г.Р. Руденко.




На открытии Цветаевских чтений

Несмотря на официальный статус выступавших, речи их звучали так, словно они вели с аудиторией доверительный разговор о своём каком-то личном отношении к наследию великого поэта. А чуть позже все они приняли участие в церемонии награждения седьмой Литературной премии им. Марины Цветаевой.

В номинации «Цветаевский мемориал» ею была удостоена Екатерина Ивановна Лубянникова, научный сотрудник Российской национальной библиотеки (г. Санкт–Петербург), которая с 1986 года выступает в отечественной и зарубежной печати как публикатор и комментатор произведений и писем М.И. Цветаевой.

Награда в номинации «Поэтический перевод» привела в Елабугу доктора филологии, автора десятков переводов Цветаевой на испанский язык Рейес Гарсиа Бурдеус.




Награждение Рейес Гарсиа Бурдеус

Больше всего претендентов на учреждённую в Елабуге премию оказалось в номинации «Поэтический сборник». В адрес жюри поступило 20 заявок от соискателей из 12 городов России и ближнего зарубежья. В итоге было принято решение присвоить звание лауреатов двум поэтам — Николаю Петровичу Алешкову (г. Набережные Челны) за книгу избранных произведений «Жизнь моя» и Диане Елисеевне Кан (г. Новокуйбышевск) за сборник «Звёзды окликая».

Ещё три сертификата вручили студенткам ЕИ КФУ, чьи работы, посвящённые исследованию творчества Марины Цветаевой, были признаны лучшими в специальном конкурсе на премию ректора университета.

Другие награды этого дня носили общественный характер. Так, премией «Белуха» была отмечена деятельность генерального директора ЕГМЗ, Заслуженного работника культуры РФ и РТ Гульзады Ракиповны Руденко.




Лауреаты Литературной премии им. Марины Цветаевой

В этом году кроме единственной студенческой секции все заседания чтений носят пленарный характер. Первое из них открылось выступлением старшего научного сотрудника цветаевских музеев в Москве и Болшево Л.А. Мнухина, рассказавшего об интересных материалах, которые хранят в себе рукописные черновики поэта.

Исследовательский доклад нынешнего лауреата литературной премии Е.И. Лубянниковой был посвящён трём приездам Марины Цветаевой в Петербург. Один из них — самый продолжительный — был позднее подробно описан поэтом в очерке «Нездешний вечер». Выступающая привела тексты дарственных надписей на книгах (в том числе и найденные недавно), которые М. Цветаева сделала в Петербурге в январе 1916 года, и акцентировала внимание на том, как существенно отразилась эта поездка на дальнейшем творчестве Марины Ивановны.

О большой человеческой дружбе, связывавшей Марину Цветаеву и Константина Бальмонта в трудные годы революции, Гражданской войны и эмиграции, рассказал собравшимся председатель попечительского совета Литературно-краеведческого музея К. Бальмонта, правнучатый племянник поэта М.Ю. Бальмонт. 
Последовавшие затем научные доклады лингвистического и литературоведческого характера открыло выступление профессора Института филологии и межкультурной коммуникации им. Льва Толстого КФУ В.Н. Крылова «Поэтика литературно-критической эссеистики М. Цветаевой».

Необычным и волнующим было завершение сегодняшнего вечера. Актовый зал института был полон, и можно с уверенностью сказать, что на всех зрителей огромное впечатление произвёл художественно-документальный фильм немецкого сценариста и режиссёра Ирины Рёриг «Три героини в поисках родины».  В фильме было немало пронзительно-щемящих моментов, вызывавших слёзы на глазах зрителей. А вот слёзы у самой Ирины Рёриг показались во время оценки её киноленты признанным во всём мире цветаеведом И.В. Кудровой:

— Мы видели сегодня потрясающий фильм, — сказала Ирма Викторовна, — это лучший фильм о Цветаевой. В России такого не создали. 
 «Душа, не знающая меры…»

Людмила Пахомоважурналист ЕГМЗ

Вчера был самый насыщенный день VIII Международных Цветаевских чтений «Душа, не знающая меры…» До полудня параллельно шли публичные доклады участников чтений и творческая встреча с авторами литературных журналов «Паравозъ» и «Аргамак», а затем круглый стол на тему «Проблемы и перспективы развития литературных журналов».





Встреча с авторами журналов «Паравозъ» и «Аргамак»

Во время творческой встречи собравшиеся, среди которых были как маститые литераторы, так и студенты Елабужского института КФУ, смогли услышать в авторском исполнении стихи поэтов из Москвы и Казани, Набережных Челнов и Нижнего Новгорода, Оренбурга и Новокуйбышевска.

А вскоре ведущая встречи, первый секретарь правления Союза российских писателей С.В. Василенко предстала в новом качестве — автора книги «Дневные и утренние размышления о любви», презентация которой прошла в актовом зале института. Своими впечатлениями об этой книге поделилась челнинская поэтесса Ольга Кузьмичева-Дробышевская. Она же исполнила несколько песен, которые чередовались с очень яркими и образными рассказами Светланы Владимировны из «Дневных и утренних размышлений о любви».

 К 15 часам завершились публичные доклады и вниманием зала завладел известный поэт и публицист Юрий Михайлович Кублановский. В начале 80-х годов он был вынужден уехать в эмиграцию, где прожил восемь лет. О том, как и почему это случилось, о встречах и дружбе с Иосифом Бродским, Александром Солженицыным и о многом другом рассказал на этой встрече Ю.М. Кублановский. Он также прочёл несколько стихотворений из своей последней книги «Чтение в непогоду» и ответил на возникшие у слушателей вопросы.

Подведение итогов и закрытие VIII Международных Цветаевских чтений началось с выступления руководителя Федерального агентства по печати и массовым коммуникациям М.В. Сеславинского. Он поделился своими впечатлениями о Елабуге; сообщил, что Год литературы не прошёл для России бесследно: увеличился выпуск книг и возросли их тиражи. И в заключение рассказал о том, что уже началась подготовка к 125-летнему юбилею со дня рождения М.И. Цветаевой, который будет отмечаться в следующем году.

 Профессор Елабужского института КФУ А.И. Разживин сделал анализ прозвучавших выступлений, указав на характерные особенности научной части прошедших Цветаевских чтений.

Заместитель главы ЕМР З.Х. Сунгатуллина и генеральный директор Елабужского государственного музея-заповедника Г.Р. Руденко поблагодарили всех участников, особо подчеркнув, что проведение чтений в стенах института позволило сотням студентов тесно соприкоснуться с творчеством не только Марины Цветаевой, но и современных поэтов и писателей.

Последними, кого услышали собравшиеся в актовом зале, были нынешние лауреаты Литературной премии им. Марины Цветаевой Николай Алешков и Диана Кан, выступившие со своими стихами во время музыкально-поэтического часа «От сердца к сердцу» с участием ансамбля народных инструментов «Наигрыш» из Набережных Челнов. И, надо сказать, что замечательные стихи и не менее замечательная задушевная музыка словно растворили некоторую усталость, скопившуюся за время продолжительной работы пленарных заседаний, подарив зрителям неподдельную радость от встречи с настоящим искусством….



На закрытии Цветаевских чтений

Елабужский государственный музей-заповедник- http://www.elabuga.com/izd/books/reading14.pdf
«Если душа родилась крылатой …»: Вопросы цветаевского музееведения.

Материалы VII Международных  Цветаевских чтений

Елабужский государственный музей-заповедник-
http://www.elabuga.com/vestnik/herald_14/2014_05.pdf
В седьмой раз Международные Цветаевские чтения объединяют исследователей творчества Марины Ивановны – литературоведов, поэтов, руководителей цветаевских музеев – и предоставляют уникальную возможность для обмена опытом и повышения уровня профессионального мастерства. 

 …От имени елабужан приветствую вас в Елабуге – городе с тысячелетней историей!

Елабуга является памятным местом, где прошли последние дни жизни одного из крупнейших русских поэтов – романтиков XX века – Марины Ивановны Цветаевой. Даже сейчас, в новом веке и тысячелетии, трудно переоценить значение Марины Цветаевой для 

всех нас и русской литературы. Она не вписывается в рамки отдельного литературного течения или в границы исторического отрезка времени. 

Ее творчество необычайно, своеобразно и всегда стоит особняком. 

Поэтому в Елабугу стремятся все, кто покорен талантом Цветаевой: кто читает ее стихи и прозу, кто изучает, исследует ее жизненный и творческий путь.Елабужане стараются делать всё возможное для сохранения памяти Цветаевой. Открытый во время первых цветаевских чтений Мемориальный комплекс стал местом паломничества для истинных 

ценителей поэзии Марины Ивановны и поэтов Серебряного века и всех, кто посещает Елабугу.

Всем участникам Седьмых Международных Цветаевских чтений желаю плодотворной работы в кругу единомышленников, взаимного профессионального и творческого обогащения, мира, добра и благополучия!

Генеральный директор Елабужского государственного музея-заповедника, 

Заслуженный работник культуры РФ и РТ Г.Р. Руденко

 Елабужский государственный музей-заповедник - http://elabuga.com/zvet_reading/_happy_time.html
Международные Цветаевские чтения • 2012

11.09.2012  Счастливая пора в жизни Цветаевой

Лилия Сагирова научный сотрудник Литературного музея М.И.Цветаевой

Лето 1911 года, проведённое в Башкирии, Марина Цветаева считала одним лучших в своей взрослой жизни. В минувшем августе для участников VI Международных Цветаевских чтений ЕГМЗ организовал поездку в Усень-Ивановский Литературно-художественный музей М.Цветаевой….

Елабужский государственный музей-заповедник - http://elabuga.com/zvet_reading/_immensity.htm
Международные Цветаевские чтения • 2012 «Окунуться в безбрежность поэта»l
16.09.2012 Людмила Пахомова журналист ЕГМЗ

«Дух – мой сподвижник И дух – мой вожатый», – этими поэтическими строками Марины Цветаевой были озаглавлены VI Международные Цветаевские чтения, которые прошли 20-23 августа в Елабуге.

На Петропавловском кладбище

Незримо объединив собравшихся высоким духом цветаевской поэзии, это название, без всякого сомнения, задало тон дружественной и творческой атмосфере чтений. Ещё одной их особенностью стал приезд девяти литературных переводчиков из Великобритании, Франции, Италии, Финляндии, Швеции, Японии и Сербии. Стихи Цветаевой и других поэтов на языках названных стран звучали практически ежедневно. Но впервые это произошло утром 21 августа на Петропавловском кладбище возле могилы поэта….
Елабужский государственный педагогический университет-http://egpu.ru/main/rus/wissenschaft/konferenz/144C3FC5-883A-4d51-A417-24B2660C9F53.aspx
ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО

Елабужский государственный педагогический университет проводит 31 августа – 1 сентября 2008 г. очередные Четвёртые Международные Цветаевские чтения 

«Марина Цветаева в контексте культуры Серебряного века».

На конференции предполагается обсуждение следующих тем:

– Марина Цветаева и культура Серебряного века: Проблема самоидентификации;

– Марина Цветаева и литературная элита ХХ века: К вопросу творческих исканий;

– Марина Цветаева: К вопросу инициации произведений;

– Биографические мотивы в творчестве Марины Цветаевой;

– Изучение творчества Марины Цветаевой в вузе и школе.

По результатам работы конференции планируется издание сборника докладов.

Литературная премия имени Марины Цветаевой
Елабужский государственный музей-заповедник- http://www.elabuga.com/zvet_prem/_award16.html
Итоги VII Литературной премии имени Марины Цветаевой 
Венера Носырева заведующая Библиотекой Серебряного века

Первого августа был закончен приём заявок на соискание VII Литературной премии имени Марины Цветаевой 2016 года. А 7 сентября на торжественном открытии VIII Международных Цветаевских чтений были объявлены победители.




Заявки, представленные на конкурс, рассматривало и оценивало жюри, в состав которого вошли: министр культуры Республики Татарстан А.М. Сибагатуллин, ректор Казанского федерального университета И.Р.Гафуров, генеральный директор Елабужского государственного музея-заповедника Г.Р.Руденко, директор Елабужского института Казанского федерального университета Е.Е.Мерзон, профессор ЕИ КФУ А.И.Разживин, лауреат Литературной премии им. Марины Цветаевой Э.С. Красовская, директор Мемориального дома-музея Марины Цветаевой в Болшеве (г. Королев) З.Н. Атрохина и старший научный сотрудник этого музея, лауреат Литературной премии им. Марины Цветаевой Л.А. Мнухин; поэтесса, член Союза российских писателей, кандидат филологических наук Н.А. Вердеревская (г. Елабуга); поэтесса, переводчик, издатель, член Союза российских писателей и Союза писателей Республики Татарстан, руководитель издательского проекта «Современные авторы — детям» В.П. Хамидуллина (г. Набережные Челны).

В трёх основных номинациях на конкурс поступило 27 заявок из России, Испании и Казахстана: изданные поэтические сборники, работы переводчиков, книги, исследующие и популяризирующие творческое наследие и жизненный путь М.И. Цветаевой и её семьи.

В номинации «Цветаевский мемориал» на соискание принимались заявки от музеев и частных лиц, внёсших значительный вклад в увековечение памяти семьи Цветаевых путём создания музейных экспозиций, издания научных книг и монографий. Всего было пять заявок из Москвы, Тулы, Коммунара, Санкт-Петербурга, Одессы. Награду в этой номинации получила Екатерина Ивановна Лубянникова (Санкт-Петербург).

Е.И. Лубянникова — научный сотрудник Российской национальной библиотеки, сотрудником московского Дома-музея Марины Цветаевой (с 2004 г.). С 1986 г. выступает в отечественной и зарубежной печати как публикатор и комментатор произведений и писем М.И. Цветаевой. Участница международных научных конференций в Москве, Елабуге, Париже, Праге; Цветаевских научных чтений в Тарусе, Александрове, Болшеве. Автор более 60 публикаций и трёх книг.

В номинации «Перевод творческого наследи Марины Цветаевой» принимались книги переводов стихов, прозы и эпистолярного наследия М.И. Цветаевой на различные языки мира. Поступили 2 заявки из России и Испании. Награду присудили Рейес Гарсиа Бурдеус.

Р. Г. Бурдеус — доктор филологии, штатный переводчик (испанский, каталонский, русский устно и письменно) в департаменте спорта Валенсии (1986–1989 гг.); в университете г. Кастельона и в Институте современного искусства в Валенсии. С 1996 г. она профессор и преподаватель русского языка в официальной кастельонской языковой школе. Заведует отделом преподавания русского языка, является автором десятков переводов произведений Марины Цветаевой на испанский язык.

В номинации «Поэтический сборник» принимались книги, изданные не позднее, чем за 3 года до вручения премии. Всего поступило 20 заявок из 12 городов России и ближнего зарубежья: Алматы, Симферополя, Новокуйбышевска, Москвы, Казани, Омска, Нижнего Новгорода, Набережных Челнов, Саранска, Тюмени, Волгограда, Чистополя.

В этой номинации развернулась наиболее оживлённая дискуссия, настолько яркими были отдельные авторы. В итоге эксперты приняли решение вновь, как и в 2014 году, выделить двух авторов. Таковыми стали Николай Петрович Алешков (книга избранных стихотворений «Жизнь моя») и Диана Елисеевна Кан (книга избранных стихотворений «Звезды окликая»).

Н.П.Алешков — поэт, председатель Татарстанского отделения Союза российских писателей, главный редактор литературного журнала «Аргамак. Татарстан». Автор 11 книг стихов, изданных в Казани, Набережных Челнах, Москве, лауреат Литературной премии им. Г.Р. Державина, Всероссийской литературной премии «Ладога» имени А. Прокофьева.

Д.Е.Кан — член Союза писателей России, поэтесса. Автор нескольких поэтических сборников и множества публикаций в центральных и региональных изданиях России, дважды лауреат всероссийской ежегодной премии журнала «Наш современник», лауреат всероссийской литературной премии «Традиция».

В номинации «Студенческие исследования», учреждённой ректором Казанского федерального университета И.Р. Гафуровым в 2012 году, на соискание принимались результаты научно-исследовательской деятельности студентов КФУ в области цветаеведения — доклады, публикации, исследовательские работы. Награду присудили учащейся Института филологии и межкультурной коммуникации Казанского федерального университета Инне Игоревне Новиковой (отделение русской и зарубежной филологии) и учащимся Елабужского института КФУ Карине Равилевне Усмановой (факультет русской филологии и журналистики) и Эльзе Ирековне Бургановой (факультет иностранных языков).
Елабужский государственный музей-заповедник - http://www.elabuga.com/zvet_prem/_sixPremium.html
Вручение Литературной премии имени Марины Цветаевой

Литературная премия имени Марины Цветаевой  09.10.2015

8 октября в Культурном центре «Дом-музей Марины Цветаевой» в Москве прошла торжественная церемония вручения VI внеочередной Литературной премии имени Марины Цветаевой, посвящённой Году литературы в России. Это было совместное мероприятие Елабужского государственного музея–заповедника и Дома-музея Марины Цветаевой в Борисоглебском переулке. Учредителем премии выступило Министерство культуры Республики Татарстан.




Церемонию открыла директор Культурного центра «Дом-музей Марины Цветаевой», лауреат Третьей Литературной премии Эсфирь Красовская.

Первоначально Литературная премия имени Марины Цветаевой была учреждена в Елабуге и впервые была вручена в 2007 году в дни празднования тысячелетнего юбилея города. Тогда лауреаты получили свои награды из рук Президента Республики Татарстан Минтимера Шаймиева. Замечательная традиция, собирающая настоящих ценителей творчества великого поэта, исследователей её жизни, учёных, музейщиков, людей творческих профессий, бережно хранится Елабужским государственным музеем-заповедником при поддержке Министерства культуры Республики Татарстан.

Признанием высокого уровня премии, помимо известности самих лауреатов, является присутствие официальных лиц. В этом году на церемонии вручения побывал директор Департамента культурного наследия Министерства культуры РФ Михаил Брызгалов. В своей речи он, в частности, отметил большую работу, которую ведет ЕГМЗ по сохранению историко-культурного наследия.

С приветственным словом выступил начальник отдела развития музейного дела Министерства культуры РТ Дамир Натфуллин, который вручил награды от лица Министра культуры РТ А.М.Сибагатуллина.

В номинации «Монументальная Цветаева» премия была присуждена российскому скульптору, художнику Н.А.Матвеевой. В номинации «За вклад в цветаеведение» премию получила доктор филологических наук, член Союза писателей СССР, член Союза писателей Армении, литературовед и критик Т.М.Геворкян. В номинации «Цветаевский мемориал» награда была вручена Заслуженному работнику культуры РФ и РТ, генеральному директору Елабужского государственного музея-заповедника Г.Р.Руденко.

LIVEJOURNAL - http://philologist.livejournal.com/1766857.html
Литературная премия им. Цветаевой
Имя Марины Цветаевой навсегда связано с Елабугой, волею судьбы ставшей её последним земным пристанищем. В Елабуге существует уникальный Мемориальный комплекс Марины Цветаевой, включающий в себя:

— площадь с памятником Поэту;

— Дом Памяти, где прошли последние дни земной жизни Поэта;

— Литературный музей М.И. Цветаевой;

— Библиотеку Серебряного века;

— литературное кафе «Серебряный век»;

— церковь Покрова Божьей Матери, где 31 августа 1990 года по благословению Патриарха Всея Руси Алексия Второго Марина Цветаева была заочно отпета;

— музей «Портомойню», расположенный напротив Дома Памяти.

За создание Мемориального комплекса М.И.Цветаевой в Елабуге мэр города Ильшат Рафкатович Гафуров (в настоящее время ректора Казанского федерального университета) в 2006 году был удостоен звания «мэр года» по результатам конкурса, объявленного газетой «Литературная Россия».

В целях развития лучших культурных традиций России и увековечивания имени поэта Марины Цветаевой глава Елабужского муниципального района, мэр города Елабуги учредил Литературную премию имени Марины Цветаевой.

Премия имени Марины Цветаевой является общероссийской и на её соискание могут быть представлены изданные поэтические сборники, а также книги, исследующие творческий и жизненный путь М.И.Цветаевой и её семьи.

Премия предназначается для награждения писателей–исследователей и поэтов, чьё творчество оценено как обладающее высокими художественными и исследовательскими достоинствами, вносящее вклад в современное цветаевоведение.

Лауреатам Премии вручаются памятные медали, удостоверения Лауреатов Литературной премии имени Марины Цветаевой и денежные вознаграждения в размере 50 000 рублей.

Вручение четвёртой Литературной премии имени Марины Цветаевой будет приурочено к проведению в Елабуге Шестых Международных Цветаевских чтений 20-23 августа 2012 года.

Премия 2012 года учреждается по следующим номинациям:

1. «Перевод творческого наследия Марины Цветаевой»

На соискание принимаются книги переводов стихов, прозы и эпистолярного наследия М.И.Цветаевой на различные языки мира.

2. «Цветаевский мемориал»

На соискание принимаются заявки как от музеев, так и от частных лиц, внесших вклад в увековечение памяти семьи Цветаевых:

— создание музейных экспозиций и выставок;

— издательская деятельность, монографии;

— теле и радиопередачи, спектакли;

— документальные, художественные, научно–популярные и др. фильмы;

— циклы авторских песен–посвящений или песен на стихи Марины Цветаевой и т.п.

3. «Поэтический сборник»

На соискание принимаются книги стихов, изданные в 2007-2012 гг.

4. «Песенная поэзия Серебряного века»

На соискание принимаются заявки от авторов-исполнителей песен на стихи поэтов Серебряного века, в частности, на стихи Марины Цветаевой.

Лауреатам будут вручены памятные медали и денежные вознаграждения в размере 50 000 рублей…
 Елабужский государственный музей-заповедник - http://elabuga.com/zvet_prem/_kruk.html
Литературная премия имени Марины Цветаевой

Елена Крюкова «Зимний собор»
Стихотворения дипломанта Литературной премии им. М.И. Цветаевой 2010 года

      Париж
      Вода — изумрудом и зимородком,

      И длинной селёдкой — ронская лодка,

      И дымной корзиной — луарская барка.

      Парижу в горжетке Сены — ох, жарко.

      В камине камня трещит полено —

      Пылает церковь святой Мадлены,

      Швыряет искры в ночку святую…

      Париж! дай, я Тебя поцелую.

      Я всю-то жизнешку к Тебе — полями:

      Где пули-дуры, где память-пламя,

      Полями — тачанок, таганок, гражданок,

      Где с купола — жаворонок-подранок…

      Бегу! — прошита судьбой навылет:

      Нет, Время надвое не перепилит!

      Рубаха — в клочья?!… — осталась кожа

      Да крестик меж рёбер — души дороже…

      Бегу к Тебе — по России сирой,

      Где вороном штопаны черные дыры,

      Где голод на голоде восседает,

      А плетью злаченою погоняет!

                    ………..

  Библиотека Серебряного века

  Елабужский государственный музей-заповедник- 
- http://www.elabuga.com/zvet_silver/_veraSmolyanitska.html
Урок судьбы и одиночества 16.07.2016

Библиотека Серебряного века

Людмила Пахомова журналист ЕГМЗ

В Елабуге побывали заведующая кафедрой сценической речью ГИТИСа, профессор Ирина Промтова и доцент этой кафедры Вера Смоляницкая. Целью их поездки были цветаевские места, в которых они уже очень давно мечтали побывать. Творчество поэта обе неизменно включают в свои программы, обучая будущих режиссёров и актёров. Вот и в этом году на экзамене 2 курса актёрского факультета читались фрагменты пьес Марины Цветаевой. Эту видеозапись они привезли в Елабужский государственный музей-заповедник. А ещё — запись 1992 года пьесы М.И. Цветаевой «Приключения», поставленной студентами первого выпуска Петра Фоменко.




Вера Смоляницкая

Но самым главным подарком стал моноспектакль «Пошли мне сад» по творчеству Марины Цветаевой, с которым в Библиотеке Серебряного века выступила Вера Смоляницкая. Буквально с первых слов она — на сцене Марина Цветаева — безраздельно завладела вниманием зрителей. Это была не игра, а исповедь души. Души, осознающей своё трагическое одиночество, укоренённой в тоске, взыскующей любви:

      Любовь! Любовь! И в судорогах, и в гробе

      Насторожусь — прельщусь — смущусь — рванусь.

      О милая! Ни в гробовом сугробе,

      Ни в облачном с тобою не прощусь.

Елабужский государственный музей-заповедник- http://www.elabuga.com/zvet_silver/_dedicationToTsvetaeva.html
Посвящение Марине Цветаевой

Библиотека серебряного века  28.01.2016

Наталья Берестова научный сотрудник информационного центра ЕГМЗ

Сложно ли непрофессионалу подготовить целый спектакль и посвятить его любимому поэту? Наверное, да. Но три жительницы Набережных Челнов рискнули — и были радушно приняты искушенной публикой в Библиотеке Серебряного века Елабужского государственного музея-заповедника.




Причём приглашены они были специально на состоявшееся в этот день открытие выставки офортов московской художницы Светланы Ланшаковой «Марина. Упасть вверх».

Преподаватель детской музыкальной школы № 6 из Набережных Челнов Эльмира Левша вместе со своими выпускницами Гузелью Галиуллиной и Дианой Исмагиловой представила литературно-музыкальную композицию «Посвящение Марине Цветаевой». Они декламировали её стихотворения, аккомпанируя на гитарах, пели романсы на стихи великого поэта, зачитывали фрагменты дневниковых записей и писем Марины Ивановны, её родных и знакомых.

Буквально с первых минут этого своеобразного спектакля собравшиеся в Библиотеке Серебряного века оказались настолько погружены в цветаевский мир, что слушали и смотрели, затаив дыхание. При минимальном антураже (платья, гитары, выставка офортов, книги и гроздь рябины) содержательная и эмоциональная сторона «Посвящения» были предельно насыщенными.




В дружеской беседе за чашкой чая с «цветаевским» пирогом, которая завязалась в каминном зале после завершения выступления, Эльмира Миндфаковна рассказала, каким образом ей удалось подготовить этот замечательный спектакль. «Наша главная задача, — отметила она, — достучаться до сердец слушателей, быть с ними на одной волне, дышать одним воздухом. И если это удаётся, охватывает чувство огромного счастья!»

Первую литературно-музыкальную композицию Эльмира Левша создала по творчеству Сергея Есенина. Результат превзошёл все ожидания. Сначала она сама предлагала свой спектакль школам и вузам, получая после выступлений восторженные отзывы, а затем её стали приглашать на различные мероприятия по всему Татарстану.

Елабужский государственный музей-заповедник-  http://www.elabuga.com/zvet_silver/_sadrieva.html
Марина Цветаева и астрология

Библиотека серебряного века 19.11.2014

Наталья Берестова научный сотрудник Информационного центра ЕГМЗ

Почему одни имена остаются в истории, а другие, отнюдь не обделенные матушкой-природой, теряются во мраке забвения? Почему девочке по имени Марина было суждено войти в круг величайших поэтов России и мира? 
В поисках ответа на этот вопрос преподаватель Елабужского колледжа культуры и искусств Зинаида Садриева решила составить натальную карту (гороскоп на момент рождения) поэта. Свои изыскания она представила публике 15 ноября в Библиотеке Серебряного века в виде доклада «Марина Цветаева. Известность поэта глазами астролога».

Вначале на примере символического гороскопа Зинаида Садриева объяснила ряд астрологических терминов, понимание которых необходимо при чтении и тем более составлении любого настоящего гороскопа. Затем она перешла непосредственно к натальной карте Марины Цветаевой.

Так, любой гороскоп разделен на 12 частей по числу знаков Зодиака, которые называются домами. Каждый дом, по словам Зинаиды Садриевой, отвечает за определенную часть жизни и личности человека — здоровье и финансы, образование, карьеру и положение в обществе, разного рода отношения с другими людьми, религию, путешествия, собственное «я» и таланты, жизнь и смерть.




Зинаида Садриева

Каждый знак курирует определенная планета, она бывает сильной или слабой в зависимости от того, в каком доме находится. Наиболее важны Солнце и Луна, обозначающие личность, эго человека и его эмоции, душу, а также влияние отца и матери. При этом планеты влияют друг на друга, создавая различные комбинации — тригоны, квадратуры, оппозиции. Есть и абстрактные Черная и Белая Луна, Хирон, восходящий и нисходящий Лунные узлы…

Словом, чтобы чувствовать себя в астрологии как рыба в воде, нужно иметь природное дарование и, конечно, отдать ее изучению немало времени. Зинаида Садриева, например, посвятила этому более десяти лет.

В ходе своего выступления в Библиотеке Серебряного века она по полочкам разобрала натальный гороскоп Марины Цветаевой, поведав слушателям, каким образом планеты в нем указывают на природные дарования, причем, в первую очередь поэтический, силу чувств и воображения, особенности мироощущения, а также возможность вывести свои творения на широкую культурную арену и, следовательно, превратить ее в литературу.

Немаловажной характеристикой гороскопа любого творческого человека является то, ждет ли его забвение или настоящее признание. Вердикт астролога однозначен: творчество поэта Марины Цветаевой всегда будет иметь большой резонанс и служить мощным источником силы и вдохновения не для одного поколения….

   Елабужский государственный музей-заповедник -  - http://www.elabuga.com/zvet_silver/_contest_12.html
Поэзия Серебряного века    28.09.2012  Библиотека Серебряного века   
Людмила Пахомова журналист ЕГМЗ

Пять лет назад в Елабужском государственном музее-заповеднике был впервые проведён конкурс чтецов стихотворных произведений поэтов Серебряного века, посвящённый М.И.Цветаевой. Популярность его уже не вызывает никаких сомнений. Ежегодно в конце сентября в Библиотеке Серебряного века, где он проходит, собираются любители художественного чтения.




На конкурсе чтецов

В этом году в их числе были школьники и студенты, учителя и домохозяйки из Елабуги, сёл Тарловки и Старые Юраши. Открывая конкурс, заведующая библиотекой Венера Носырева напомнила, что совсем скоро будет отмечаться 120-летие со дня рождения М.И.Цветаевой. В связи с этим в каминном зале развернута демонстрировавшаяся на VI Международных Цветаевских чтениях выставка «Окрыления Марины Цветаевой», представляющая собой крылатые фразы поэта, размещённые на листах с каллиграфическими надписями и на крыльях белых птиц из оригами. Она стала итогом проекта, в котором приняли участие переводчики из разных стран мира.

Неожиданное продолжение этот проект получил в день проведения конкурса, когда заведующая Библиотекой Серебряного века предложила всем желающим перевести на татарский, английский или немецкий языки четыре афоризма Цветаевой. А напечатаны они были внутри подобных выставочным оригами, но только меньших размеров. Авторам лучших переводов были обещаны награды, которые им вручат 6 октября на цветаевском костре. Здесь же состоится награждение победителей конкурса, который оказался интересным и разнообразным.

Стоит отметить, что в этом году в числе 26 чтецов было уже 6 юношей. Чуть не половина участников отдали предпочтение поэзии Марины Цветаевой. Прозвучали её стихотворения «Хвала богатым», «Коли милым назову — не соскучишься…», «Уж сколько их упало в эту бездну…», «Маме», «Встреча с Пушкиным», «Быть нежной, бешеной и шумной…», «Вчера еще в глаза глядел…», «Есть счастливцы и счастливицы…» и другие.

Также были прочитаны поэтические произведения С.Есенина, М.Волошина, Н.Гумилева, Б.Пастернака, И.Северянина, А.Блока, К.Бальмонта, Е.Гуро, включающие как любовную, так и гражданскую лирику.

Все участники конкурса были одновременно и зрителями, имея возможность не только оценить достоинства или недостатки своих соперников, но и получить истинное удовольствие от хороших стихов, а также непохожей одна на другую манеры исполнения. Даже известные стихотворения звучали порой совершенно по-новому, настолько преображали их авторские интонации, неожиданные смысловые акценты, неподдельные чувства.




Алина Гайнутдинова. Победительница конкурса чтецов 2012 года

Мария Прохорова (ЕИ КФУ), например, смогла донести до слушателей всю трагическую боль утраты, вложенную М.И.Цветаевой в стихотворение «Осыпались листья над Вашей могилой…» А Виктория Ситдикова (ЕУКиИ) разыграла настоящий спектакль, читая цветаевское «Какой-нибудь предок мой был — скрипач…» Словом, можно было только сожалеть, что этот конкурс не рассчитан на широкую аудиторию. Впрочем, некоторые из стихов должны будут вновь прозвучать 6 октября на цветаевском костре. Во всяком случае по сложившейся традиции там обязательно выступают победители конкурса, которых ждут заслуженные награды: 5 тысяч рублей за первое место, 3 тысячи рублей — за второе и 2 тысячи рублей — за третье.

Итоги конкурса были подведены сразу же после его завершения, поэтому мы уже можем назвать имена чтецов, которые по решению жюри были признаны лучшими. Первое место присуждено Алине Гайнутдиновой (гимназия №2; стихотворение М.Волошина «Потомкам»); второе место — Марие Прохоровой (ЕИ КФУ; стихотворение М.Цветаевой «Осыпались листья над Вашей могилой…»); третье место – Руслану Хафизову (Староюрашская средняя школа; стихотворение С.Есенина «Любовь хулигана»). Кроме того, нескольких участников конкурса ждут поощрительные призы….
 Елабужский государственный музей-заповедник-   http://www.elabuga.com/zvet_silver/_zorica.html
 «Марина — моя душа» Библиотека Серебряного века Людмила Пахомова журналист ЕГМЗ   8.04.2011

Удивить елабужан, а тем более завсегдатаев Литературной гостиной Библиотеки Серебряного века, чтением стихов Марины Цветаевой достаточно трудно. Ведь им не раз приходилось слышать их в великолепном живом исполнении Народных артисток России Антонины Кузнецовой и Светланы Крючковой. Но сербской актрисе Зорице Йованович удалось это сделать. Она появилась перед зрителями с гитарой в руках — невысокая, миниатюрная даже для камерного каминного зала. Тронула струны гитары и запела без слов — нежно, волнующе и проникновенно. А затем почти без пауз и остановок на русском и на сербском языках полились стихи и песни, музыку к которым актриса сочинила сама.




В лирический моноспектакль «Марина о любви и жизни» Зорица Йованович включила более 30 стихотворений, первое из которых датировано 1909, а последнее – 1941 годом. Начав свою программу со строк «Красною кистью Рябина зажглась. Падали листья. Я родилась», и завершая трагически безысходным «Пора снимать янтарь, Пора менять словарь, Пора гасить фонарь…», актриса словно вместила в один поэтически-песенный час всю жизнь Марины Ивановны. С её неистребимой тягой к любви («Как правая и левая рука…», «Солнце моё, а шагает по всем городам…», «Ушёл — не ем…», «Могла бы — взяла бы…»), с её то страстно-взволнованными, то покорно-смиренными обращениями к Богу («Христос и Бог! Я жажду чуда…», «Не самозванка — я пришла домой…», «Всё великолепье…», «Я — странница Твоему перу…»), с её осознанием собственной избранности и неотвратимой трагичности судьбы («Если душа родилась крылатой…», «Даны мне были и голос любый…», «В мире, где всяк…», «Рябину…»).

Стихотворения моноспектакля были подобраны столь органично, что многие из них казались продолжением предшествующих. Голос Зорицы звучал потрясающе. И не потому, что он превосходно поставлен у актрисы с 45-летним стажем. То, что она могла блестяще передать заключённые в поэтические строки тончайшие оттенки чувств, шло из глубины её сердца. Она, действительно, будто не играла, а, захваченная силой цветаевского стиха, жила, радуясь и страдая, любя и умирая, молясь и ведя нескончаемый диалог с собственной душой. Словно в забывчивости (сравнимой с цветаевским сном наяву) повторяя порой последнюю строку, она вдруг взрывала тишину зала песней-криком о цыганской свадьбе или с едва сдерживаемым рыданием начинала петь о нестерпимой разлуке. Как и в стихотворениях, в песнях её голос звучал абсолютно по разному: в высокой и средней тональности; от тихого и задушевного, порой даже жалобного до рокочуще громкого с какой-то молодецкой удалью и размахом. И сама актриса во время спектакля постоянно двигалась, то стремительно вставала со стула, а то наоборот усаживалась на полу с гитарой в руках. От некоторых зрителей она была буквально в двух шагах, так что они могли видеть и слёзы, увлажнявшие её глаза, и малейшие изменения мимики. Лицо семидесятилетней актрисы было удивительно притягательным, ибо за его немолодыми чертами просвечивала вечно юная, не подверженная тлену душа. А звучание стихов на русском и сербском языках вскрывало ещё один неожиданный пласт — глубинного родства двух славянских народов.

Словом зрители были покорены талантом Зорицы Йованович, о чём верно заметила заместитель генерального директора музея–заповедника Танзиля Агишина, сказавшая: «Зорица, наверное, вы проникли в душу каждого здесь сидящего». Она подарила актрисе несколько изданий музея-заповедника: книгу «Через Летейски воды…», в которой рассказывается о пребывании Марины Цветаевой в Елабуге, а также роман «Amor» и «Мой единственный сборник» Анастасии Цветаевой, презентация которых проходила в своё время в Библиотеке Серебряного века.

Сначала зрители, а затем местные журналисты задали Зорице немало вопросов. И оказалось, что объясняться по-русски для неё не так-то просто. Тем поразительнее было то, как чисто, порой только с небольшим акцентом, звучали стихи Цветаевой во время моноспектакля.

Русский язык актриса начала изучать 7 лет назад. Вначале дважды в неделю ходила на занятия в белградский Русский дом, а затем стала брать индивидуальные уроки у работающих в столице Сербии профессоров из России. В 2006 году Зорица Йованович приехала на фестиваль Ф.М. Достоевского в Старую Руссу со своим первым моноспектаклем на русском языке «Неточка Незванова» . Через три года там же она дала следующий моноспектакль «Бедные люди», где за неимением партнёра ей одновременно пришлось выступать и в женской и в мужской ролях. В тот год актриса получила приз «За лучшую женскую роль» и приглашение на театральный фестиваль «Действующие лица», который проводится в Набережных Челнах. Приехав туда два года назад, она впервые побывала в цветаевской Елабуге, а нынче привезла в Россию лирический моноспектакль «Марина о любви и жизни»…

 Дни памяти М. Цветаевой 
 Елабужский государственный музей-заповедник-   http://www.elabuga.com/zvet/_remembrance_day_13.html
Светлый реквием   03.09.2013 Людмила Пахомова журналист ЕГМЗ

Чем дальше отстоит от нас 31 августа 1941 года, когда в Елабуге трагически оборвалась жизнь Марины Цветаевой, тем более драматизм этого дня уступает место не столько светлой печали, сколько желанию вновь соприкоснуться с жизнью и творчеством поэта. Так было и на этот раз, в день её памяти.




Панихида в Покровской церкви

После утренней панихиды в Покровской церкви, где 31 августа 1990 года по благословению Патриарха Московского и всея Руси Алексия II состоялось заочное отпевание рабы Божьей Марины, на Петропавловском кладбище были возложены цветы и ветви с гроздьями рябины к её могиле.

Сливаясь с шорохом листвы и пением птиц, звучали стихи Марины Цветаевой о жизни и смерти, о тех, кого она любила и воспела в своих немеркнущих строках:

      …В его лице я рыцарству верна,

      — Всем вам, кто жил и умирал без страху! —

      Такие — в роковые времена —

      Слагают стансы — и идут на плаху.

На поминальном чаепитии, устроенном во дворе Литературного музея, был подан необычайно вкусный яблочный пирог, приготовленный по тому самому рецепту, по которому его пекли в доме Цветаевых.




Возложение цветов к могиле поэта

Библиотека Серебряного века в этот день превратилась в гримерную, где сменили дорожные платья на концертные костюмы музыканты Казанского камерного оркестра La Primavera во главе с художественным руководителем и главным дирижером Рустемом Абязовым. Они специально приехали 31 августа в Елабугу, чтобы у памятника-бюста Марины Цветаевой дать концерт, посвящённый памяти поэта. Их выступление проходило в рамках открывшегося двумя днями ранее в Национальном музее республики передвижного музыкально-музейного фестиваля «Колесница Клио. Музыкальные страницы истории края».

Жизнь Цветаевой (особенно детство) оказалась необычайно тесно связанной с музыкой. Её мать, ученица Рубинштейна, была, по словам поэта, «редкостно одарённая в музыке». Позднее в одном из произведений автобиографической прозы под названием «Мать и музыка» Марина Цветаева напишет: «Мать залила нас музыкой. (Из этой Музыки, обернувшейся Лирикой, мы уже никогда не выплыли — на свет дня!) Мать затопила нас как наводнение… залила нас всей горечью своего несбывшегося призвания, своей несбывшейся жизни, музыкой залила нас, как кровью, кровью второго рождения. Могу сказать, что я родилась не ins Leben, а in die Musik kinein (не в жизнь, а в музыку). Всё лучшее, что можно было слышать, я отродясь слышала…»




Выступает камерный оркестр La Primavera

Именно с тех композиторов, произведения которых играла мать поэта Мария Александровна, урождённая Мейн, и началось выступление камерного оркестра La Primavera. Прозвучали «Две норвежские мелодии» Эдварда Грига и «Этюд» Фредерика Шопена. Ведущим концерта был молодой музыковед Даниил Топилин. Открывая программу, он сказал, что она представляет собой «омузыкаленное прочтение творческого и жизненного пути великого русского поэта». И, действительно, каждое музыкальное произведение предварял рассказ о тех или иных событиях в жизни М.Цветаевой, выстроенных в хронологическом порядке. Например, музыкальной иллюстрацией романтической встречи в Коктебеле юной Марины и её будущего мужа Сергея Эфрона стал вальс Евгения Доги из кинофильма «Мой ласковый и нежный зверь».

А безрадостное возвращение из эмиграции на родину, арест мужа и дочери просто потрясающе вписались в Скерцо ор.11 № 2 Дмитрия Шостаковича. В нём было всё: и леденящий ужас Болшева; и страшное смятение в предчувствии надвигающейся беды, и хор обвинителей-клеветников, и другой хор, угодливо подпевающий чьёму-то неумолимо-властному голосу; и нарастающий хаос, прорывающийся сквозь фальшивость внешне счастливой жизни.

Завершился концерт «Ноктюрном» Александра Бородина и «Арией» Иоганна Себастьяна Баха, которые прозвучали светлым реквиемом по Марине Цветаевой.

Органично вошло в музыкальную программу и выступление певицы Юлии Зиганшиной, исполнившей четыре романса на стихи М. Цветаевой: «Генералам двенадцатого года», «Под лаской плюшевого пледа…» и другие.

Организатором этого концерта, наряду с самим камерным оркестром, выступил Елабужский государственный музей-заповедник. Выражая от лица всех слушателей признательность казанским артистам, генеральный директор ЕГМЗ Г.Р.Руденко сказала: «Именно Марина Ивановна Цветаева привела сегодня на елабужскую землю такой замечательный, очень известный оркестр La Primavera. Впервые под открытым небом звучали произведения великих композиторов, которые переносили нас на берега Чёрного моря, в Коктебель, которые окунали нас в страшные 30-40-е годы, которые помогли нам увидеть поэта здесь, на этих улицах. Спасибо вам всем за то, что вы помните и чтите Марину Ивановну Цветаеву»….



Елабужский государственный музей-заповедник- - http://www.elabuga-rt.ru/component/k2/item/2012-moya-tsvetaeva-k-dnyu-pamyati-poeta.html  
Моя Цветаева. К Дню памяти Поэта    30.08.2012   

Все началось весной 1975 года. Оканчивая институт, получила направление в Елабугу. Однокурсница, узнав об этом, промолвила: «О, в Маринин город едешь…».

В «Маринином городе» стоял дом Бродельщиковых, приютивший ее на 10 дней. Возведенный в 1925 году, он четырежды сменит хозяев и станет – официально – музеем 4 июня 2005 года. До этого ни разу не решилась зайти в него: хозяева сменились, посетителей и прежние, и нынешние не особо жаловали. Решился и успел другой человек – Вячеслав Головко, молодой преподаватель Елабужского пединститута. Анастасия и Михаил Бродельщиковы, владевшие домом в 1932-1970 годах, были еще живы. В течение 4-х лет, начиная с 1968-го, Вячеслав Михайлович общался с ними, делал необходимые записи, зарисовки, изучал документы, встречался со старожилами, а в 2007 году – благодаря поддержке нашего музея-заповедника – вышла его книга по елабужскому периоду жизни Поэта – «Через Летейски воды...».

А работать я начала в другом доме, ставшим приютом ей дня на 3-4, только об этом, увы, довелось узнать позже. А тогда, во второй половине 70-х, вела занятия и иногда, когда учащиеся выполняли какую-либо работу, и наступала сосредоточенная тишина, задумывалась, что же видели эти старинные стены, что знают… В свободное время бегала мимо дома Бродельщиковых в библиотеку пединститута, ведь только там, в читальном зале, можно было переписать стихи из потрепанных из-за многократного использования сборников 1961 и 1965 годов, вышедших в Малой и Большой сериях «Библиотеки поэта».

17 августа 1941 года, ночью, старые стены библиотечного техникума увидели небольшую группу людей, эвакуированных из Москвы. Среди них была Марина Ивановна с сыном Георгием. Здесь они находились до 21 августа. Несколько последних лет это большое трехэтажное здание с просторным двором пустует и ждет своего – надеюсь, звездного – часа, ибо связано с именем великого поэта.

Во время занятий, чаще с заочниками – они много писали и уставали, – делала небольшие перерывы и…читала Цветаеву. «Состояние творчества – есть состояние наваждения», – написала Марина Ивановна. Читая по диагонали, случайно прочла: «наслаждения». Может быть, и наваждения, но читается – с наслаждением. Мало с чем сравнимым.

Среди заочников сидела Елена Поздина, будущий директор музея М. Цветаевой. Была очень тронута, когда, неожиданно увидев Елену Викторовну в 2005 году, услышала, что те стихи во время занятий привели ее к работе, ставшей любимой и главной. Наш тандем приносил потом и другие плоды. Например, в 2009 году, перед проведением Цветаевских чтений в Москве, она позвонила мне: «А не могли ли Вы предложить Вашей приятельнице-поэту перевести несколько стихотворений Марины Ивановны на татарский язык?». Результат – книга переводов «Суда поспешно не чини…» Гульзады Ахтямовой, изданная Елабужским музеем-заповедником в 2010 году! Преподаватели Елабужского университета назвали книгу «очередной золотой монетой цветаевоведения», а Марьям Ларина, автор книги «Елабуга гостей не забывает. Приезжайте!», значительная часть которой связана с именем М. Цветаевой, написала: «Соответствовать поэту-гению, суметь «перевести его на другой берег», как называла сама Цветаева работу переводчика, – это свершающееся на глазах чудо. Как будто кто-то помогает Ахтямовой держать планку: ни шагу от правды! И потому она не измышляет новые образы, она только не искажает созданное великим поэтом. Как это у нее получается – остается загадкой, только каждый стих Марины Цветаевой на татарском языке рассказывает о том же, о чем гений писал на русском»….
